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Réunion annuelle (AG) / Jahresversammlung (GV) 
 

Tissot SA, Le Locle / NE - 24.10.2014  
 

INSCRIPTION                                      AN- / ABMELDUNG  
A retourner jusqu'au vendredi 17 octobre 2014  au plus tard au secrétaire : 
Bis spätestens Freitag, 17. Oktober 2014  dem Sekretär zurückschicken:  

 
Colonel René Vuilleumier, cp 46, 1303 PENTHAZ 

E-mail : renevuilleumier@bluewin.ch  
 
Grade, nom, prénom : 
Grad, Name, Vorname:  ...................................................................... 
 
Je participerai uniquement à l’AG 2014, à la confér ence de  
Monsieur François Thiébaud et au déjeuner du 24.10. 2014 
 

                    OUI          JA                                  NON          NEIN 
 

Ich werde nur an der GV 2014, am Vortrag von Herrn François 
Thiébaud und am Mittagessen vom 24.10.2014 teilnehm en. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Je participerai aussi  à la visite guidée et commentée de l'Entreprise 
Tissot SA qui aura lieu de 14h30 à 16h00. 
 

                    OUI          JA                                       NON          NEIN 
 

Ich werde auch  an der Führung und der kommentierten Besichtigung 
der Uhrenfabrik Tissot SA zwischen 1430 und 1600 Uh r teilnehmen. 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
Veuillez svp noter au verso les modifications éventuelles à la liste des membres. 
Bitte allfällige Änderungen im Mitgliederverzeichnis auf der Rückseite angeben. 
 
Date et signature :  
Datum und Unterschrift: ………………………………………………………… 
 
 
RSVP Bitte um Antwort 



W A N T ED
Suite à l’annonce lors de l’AG 2012 à Fribourg de n otre camarade,
Monsieur le col Philippe VUILLEMIN, de se mettre à disposition 
de votre comité en tant que vice-président et de re prendre la 
Présidence dès la fin octobre 2014 (AG) à fin octob re 2016 (AG), 
nous cherchons éperdument un vice-président pour la  même 
période. Il devrait évidemment donner son accord d’ assumer la 
présidence de fin octobre 2016 (AG) à fin octobre 2 018 (AG) de 
notre vénérable AmicaleAmicale. Votre comité a beaucoup d’espoir de 
trouver la perle rare lors de cette prochaine AG. D ’ores et déjà 
un tout grand merci à tout membre qui s’annoncerait !

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Nachdem sich unser Kamerad, Oberst Philippe VUILLEM IN, 
anlässlich der GV 2012 in Freiburg sich bereit erkl ärt hat das Amt 
des Vize-Präsidenten zu übernehmen und demzufolge d as 
Präsidium ab Ende Oktober 2014 (GV) bis Ende Oktobe r 2016 (GV)
innezuhaben, suchen wir nun mit viel Akribie einen Vize-Präsidenten
für die gleiche Periode. Er müsste sich bereit erkl ären, das Präsidium
unseres Vorstands sprich unserer AmicaleAmicale ab Ende Oktober 2016
(GV) bis Ende Oktober 2018 (GV) zu übernehmen. Der heute 
reduzierte Vorstand würde sich freuen, falls das ei ne oder andere 
Mitglied sich anlässlich der nächsten GV für dieses  Amt zu
Verfügung stellen würde. Im Voraus herzlichen Dank.



Le mot du Président sortant 
 
 
Cher Camarades, 
 
Une étude récemment publiée chez McKinsey prévoit que 2,5 milliards d’habitant de 
la Terre vont entrer dans la classe moyenne dans les 20 prochaines années (avant 
tout en Asie, puis en Amérique du Sud et enfin en Afrique). 
Quand on sait que durant les « 30 glorieuses » seul 1 milliard de personnes ont 
accédés au statut de classe moyenne, on se rend compte du défi que cela 
représente pour nos industries. L’élévation de la richesse moyenne mondiale ne peut 
que profiter à un pays comme la Suisse qui produit de la haute valeur ajoutée. 
 
L’exemple de l’horlogerie est symbolique, car le challenge sera de produire deux fois 
plus de montres chaque année à l’avenir et non plus de doubler le prix moyen des 
montres, comme ce fut le cas cette dernière décennie.  
 
Le premier défi sera donc de privilégier l’entrée de gamme tout en maintenant les 
parts de marché de la très haute horlogerie. 
 
Le second défi est celui lié à la guerre commerciale qui se prépare avec la montre 
connectée (par exemple iWatch) avec un marketing puissant qui opposera tradition 
(vision suisse) et modernité (regard asiatique et américain). 
 
Le groupe Swatch et la marque TISSOT avec sa T-Touch sont particulièrement bien 
positionnés pour affronter ce challenge.  
 
Plus que la production horlogère en elle-même, les éléments déterminants 
concurrentiels seront surtout la recherche et le développement, l’organisation de la 
logistique, la conception du marketing et la culture d’entreprise qui offriront un 
avantage compétitif durable. 
 
Monsieur François Thiébaud, directeur général de TISSOT, a eu l’amabilité de nous 
offrir l’opportunité de visiter le centre névralgique de TISSOT au Locle. 
 
Pour des raisons de sécurité exposées lors de notre dernière assemblée générale de 
2013, nous avons choisi de faire une exception cette année en avançant au vendredi 
notre AG 2014. Une fois n’est pas coutume ! Nous espérons que cela n’empêchera 
pas une participation nombreuse le vendredi 24 octobre 2014. 
 
Le comité exprime sa profonde reconnaissance et ses plus vifs remerciements à 
Monsieur François Thiébaud, à ses collaboratrices: Mesdames Maria Ahnebrink et 
Annja Gorgé, ainsi qu'à M. Yves Barrelet et Mme Stéphanie Allemann de nous ouvrir 
leur porte.  
 
Nous vous encourageons à profiter de cette journée pour resserrer nos liens de 
camaraderie et de saisir l'opportunitée de jeter un regard dans le saint des saints 
d’un des leaders majeur de l’horlogerie suisse. 



Grusswort des scheidenden Präsidenten 
 
Werte Kameraden 
 
Eine kürzlich publizierte Studie von McKinsey sieht vor, dass in den nächsten 20 
Jahren 2,5 Milliarden Erdbewohner zur sozialen Mittelschicht stossen werden 
(hauptsächlich in Asien, aber auch in Südamerika und auf dem afrikanischen 
Kontinent). 
Wenn man weiss, dass während der 30 Jahre des Wirtschaftsboom der 
Nachkriegszeit nur eine Milliarde Bewohner zur Mittelschicht gestossen sind, kann 
man sich vorstellen, welche Herausforderung diese neue Entwicklung für unsere 
Industrie bedeutet. Die Erhöhung des durchschnittlichen Weltreichtums ist für ein 
Land mit hoher Wertschöpfung wie die Schweiz natürlich ein Vorteil. 
 
Die Situation der Uhrenindustrie ist dafür ein gutes Beispiel, denn die grosse 
Herausforderung der Zukunft besteht darin, doppelt so viele Uhren pro Jahr 
herzustellen und nicht mehr – wie während des letzten Jahrzehnts – die Preise der 
Schweizeruhren zu verdoppeln. 
 
Das erste Ziel ist somit, bei der Uhrenproduktion das Gewicht auf die 
Einstiegsmodelle zu legen ohne den Marktanteil der qualitativ hochstehenden 
Modelle zu reduzieren. 
 
Das zweite Ziel ist dasjenige eines starken Marketings, dass im Hinblick auf den 
Wirtschaftskrieg zwischen «intelligenter Uhr» (z. B. iWatch) einerseits und Tradition 
(Schweizer Sicht) und Moderne (asiatische und amerikanische Sicht) andererseits 
immer wichtiger wird.  
Swatch Group und die Uhrenmarke TISSOT mit ihrer T-Touch sind speziell gut 
positioniert um dieser Herausforderung zu genügen, aber auch entgegenzutreten. 
 
Mehr als die Uhrenproduktion an sich werden für einen nachhaltigen 
Wettbewerbsvorteil vor allem folgende Faktoren in diesem Konkurrenzkampf 
entscheidend sein: Forschung und Entwicklung, Organisation der Logistik, 
Marketingkonzept und Unternehmenskultur. 
 
Herr François Thiébaud, Generaldirektor der TISSOT SA, hat sich netterweise bereit 
erklärt, uns einen Besuch der wichtigsten Produktionsstätte der TISSOT SA in Le 
Locle zu ermöglichen. 
 
Wie dies an unserer letzten GV in Aigle besprochen wurde, wird die diesjährige 
Jahresversammlung ausnahmsweise an einem Freitag stattfinden. 
Der Grund dafür ist, dass samstags in dieser Uhrenfabrik nichts zu sehen ist, da das 
Gebäude aus Sicherheitsgründen hermetisch verschlossen ist. Trotz dieser 
Verschiebung auf einen Wochentag hoffen wir natürlich auf eine grosse Präsenz 
unserer Mitglieder in Le Locle am Freitag, 24. Oktober 2014! 
 
Der Vorstand möchte seine tief empfundene Dankbarkeit und grosse Anerkennung 
gegenüber Herrn Generaldirektor François Thiébaud, seinen beiden Assistentinnen, 
Maria Ahnebrink und Annja Gorgé, sowie Yves Barrelet und Stéphanie Allemann 
zum Ausdruck bringen. Wir sind uns sicher, dass sie Wunder vollbringen werden. 
Schon heute, herzlichen Dank. 
 
Wir möchten Sie wärmstens ermuntern an diesem Anlass teilzunehmen, um unsere 
kameradschaftlichen Kontakte zu vertiefen und die einmalige Gelegenheit 
wahrzunehmen, das Herzstück einer führenden Schweizer Uhrenfirma zu besuchen. 



 

  

 

Programme de la journée / Tagesprogramm  
 
 
 
0909  Arrivée Train CFF en Gare du Locle / Ankunft Zug SBB Bhf Le Locle  
 
0920  Déplacement depuis la Gare par autocar de la Société Hertzeisen-Giger  
  au parking de la Piscine Communale, puis chez Tis sot SA 
  Verschiebung mit Autocar der Gesellschaft Hertzeise n-Giger vom Bhf  
  zum Gemeindeschwimmbad und weiter zu Tissot SA 
 
0930  Déplacement des membres venant en vhc privée par le même autocar  
  depuis le parking de la Piscine chez Tissot SA 
  Verschiebung der Mitglieder, die mit Privatauto a nreisen, mit demselben  
  Autocar vom Schwimmbad aus bis zu Tissot SA 
 
0945-1015 Café / croissants (offerts par Tissot SA)  
  Kaffee / Gipfeli (von Tissot SA offeriert) 
 
1015-1100 Assemblée Générale, élections du nouveau président et vice-président 
  Generalversammlung, Wahl des neuen Präsidenten und Vize-Präsidenten 
 
1115-1215 Intervention de M. François Thiébaud, Dir ecteur Général de Tissot SA  
  suivie par le film "Historique Tissot SA" 
  Vortrag von Herrn François Thiébaud, Generaldirekto r der Tissot SA, 
  gefolgt vom Film "Geschichte der Tissot SA"  
 

Thème de la conférence : "COMMENT TISSOT VIT LE TEM PS"  
 
1220  Apéritif (offert par Tissot SA) / Ehrenwein (offeriert von Tissot SA) 
 
1245-1415 Déjeuner en commun (vins offerts par Tiss ot SA) 
  Gemeinsames Mittagessen (Weine offeriert von Tiss ot SA) 
 
1430-1600 Visite guidée et visite de différents lie ux névralgiques de Tissot SA 
  Kommentierte Führung durch das Gebäude und Besichti gung neuralgischer  
  Sektoren der Tissot SA 
 
1615  Déplacement par bus de la Société Hertzeisen- Giger à la Gare du Locle, puis  
  parking de la Piscine du Locle 
  Verschiebung mit Autocar der Gesellschaft Hertzei sen-Giger zum Bhf  
  Le Locle und weiter zum Parkplatz Schwimmbad Le L ocle 
 
1632 /1650 Départs des trains CFF en Gare du Locle 
  Abfahrt der Züge SBB Bahnhof Le Locle 
 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Adresse de Tissot SA : Chemin des Tourelles 17, 240 0 Le Locle 
 

Numéro d'urgence pour la journée : 079 213 51 85 (s ecrétaire) 



INFORMATIONS GENERALES ET RECOMMANDATIONS PRATIQUES  
ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND PRAKTISCHE HINWEISE 

 
 

Votre comité a donc décidé, comme amplement discuté en plénum l'année passée lors de notre 
Assemblée Générale de notre vénérable « Amicale » à Aigle au Centre Mondial du Cyclisme, et 
après avoir analysé les avantages et inconvénients d'organiser cette manifestation annuelle 
exceptionnellement un vendredi, d'accepter l'aimable proposition de le Direction de Tissot SA et 
d’organiser cette année le rapport annuel le vendredi 24 octobre 2014  au Locle.  
Lors de chaque manifestation organisée, il y aura toujours des avantages et des inconvénients. 
 

Afin de faciliter votre venue, que ce soit en train ou en véhicule privé, nous nous permettons de 
vous donner les quelques consignes suivantes:  
Pour tous  les membres se déplaçant en train CFF: 
- Arrivée du train en Gare CFF Le Locle : 09h09, un autocar de la Société Hertzeisen-Giger vous  
  attendra devant la Gare, départ au plus tard 09h20  et se déplacera dans un premier temps au  
  Parking de le Piscine Communale puis chez Tissot SA. 
 

Pour tous  les membres arrivant en véhicule privé: 
- Etant donnée que les alentours directs des bâtiments de Tissot SA sont actuellement en  
  chantier et qu'il n'y a pas de places de parc dans le proche voisinage, nous avons organisé  
  en collaboration avec la Direction de Tissot SA une navette depuis l'endroit où vous avez la  
  possibilité de garer votre véhicule privé.  
- Il s'agit du Parking de la Piscine Communale, Rou te du Communal 3, 2400 Le Locle,  
  coordonnées 47 o 03' 03" / 06  o 45' 25", à 1 km SE en vol d'oiseau du Centre de la Ville.  
- Un autocar de la Société Hertzeisen-Giger arrivera depuis la Gare CFF Le Locle pour vous  
  prendre en charge et vous amener chez Tissot SA. 
- Départ de l'autocar depuis Parking au plus tard, 09h30. Merci donc d'avance d'être à l'heure. 
 

....................................................................................................................................... 
 

Ihr Vorstand hat sich entschieden, dies auch nach der animierten Diskussion letztes Jahr an der 
GV unserer Amicale in Aigle, im Centre Mondial du Cyclisme und auf Grund einer genauen 
Analyse der Vor- und Nachteile hinsichtlich der Organisation, unsere jährliche Versammlung 
ausnahmsweise an einem Freitag durchzuführen und dankbar den Vorschlag der Direktion der 
Tissot SA anzunehmen.  
Dieses Jahr wird also unsere Jahresversammlung am Freitag, 24. Oktober 2014  stattfinden. 
Die Organisation einer solchen Veranstaltung ist immer mit Vor- und Nachteilen verbunden. 
 

Damit ihr Kommen, sei es mit der SBB oder mit dem Privatfahrzeug, mit möglichst wenig 
Friktionen zu Stande kommt, erlauben wir uns Ihnen folgende Anweisungen zu geben : 
Für alle  Mitglieder, die mit der SBB anreisen : 
- Ankunft des Zuges im Bahnhof SBB Le Locle : 0909 Uhr,  ein Reisebus der Gesellschaft  
  Hertzeisen-Giger wird Sie vor dem Bhf erwarten, Abfahrt spätestens 0920 Uhr . Der Bus wird  
  zuerst zum Parkplatz des Gemeindeschwimmbads und dann zum Haupteingang der Tissot SA  
  fahren. 
 

Für alle  Mitglieder, die sich mit dem Privatfahrzeug nach L e Locle begeben : 
- Da rund um die Gebäude der Tissot SA zur Zeit Straßenarbeiten stattfinden und in der  
  umliegenden Nachbarschaft keine Parkplätze vorhanden sind, haben wir zusammen mit der  
  Geschäftsleitung der Tissot SA einen Shuttletransport vom Ort, wo Sie ihr Privatfahrzeug  
  abstellen können, organisiert. 
- Es handelt sich um den Parkplatz des Gemeindeschwimmbads (Parking de la Piscine  
  Communale), Route du Communal 3, 2400 Le Locle, K oordinaten 47 o 03' 03" / 06  o 45' 25",  
  etwa 1 km SE in Luftlinie ab Zentrum der Stadt. 
- Eine Reisebus der Gesellschaft Hertzeisen-Giger wird vom Bhf SBB Le Locle herkommen um  
  Sie aufzunehmen und zum Haupteingang der Tissot SA zu bringen. 
- Abfahrt Bus ab Parkplatz, spätestens 0930 Uhr. Im Voraus besten Dank dies einzuplanen. 





HORAIRE DES TRAINS CFF / SBB-FAHRPLAN 
 
 

ALLER / HINFAHRT  
 
� Départ depuis / Abfahrt ab : 

 - Basel SBB  0704   (3x Umsteigen) 
 - Bern HB   0753   (1 changement de train / 1x Ums teigen) 
 - Genève  0714   (1 changement de train) 
 - Lausanne 0745   (1 changement de train) 
 - Neuchâtel 0832   (pas de changement de train) 
 - Thun  0713   (2x Umsteigen) 
 - Zürich HB 0704   (2x Umsteigen) 

� Arrivée / Ankunft Gare CFF / Bhf SBB Le Locle : 0909h 
 
 
 
RETOUR / RÜCKFAHRT depuis la Gare CFF Le Locle / ab Bhf SBB Le Locle  
  
Direction / Richtung   Départ du Locle / Abfahrt ab  Le Locle 
 
- Basel SBB    1632 (1x Umsteigen !) 
- Bern HB, Genève, Lausanne, Thun, Zürich HB  1650 
- Neuchâtel   1632 / 1650  
 
 
 
Transport depuis la Gare CFF du Locle / Transport a b Bhf SBB Le Locle 

 
• Un autocar de la Société Hertzeisen-Giger vous prendra en charge à la Gare CFF Le Locle, 

départ au plus tard 0920h. Dans une première phase il de dirigera au Parking de la Piscine 
du Locle pour prendre en charge les membres s'étant déplacés en véhicule privé (au plus 
tard 0930h) et dans une seconde phase tous  les membres s'étant annoncés pour la journée 
seront véhiculés à l'entrée principale de Tissot SA. 

 

 Von einem Reisebus der Gesellschaft Hertzeisen-Giger werden Sie am Bahnhof SBB  
 Le Locle empfangen, Abfahrt spätestens 0920 Uhr. In einer 1. Phase wird sich der Reisebus  
 zum Parkplatz des Schwimmbads Le Locle begeben um dort die Mitglieder, die mit dem  
 Privatfahrzeug angekommen sind, aufsteigen zu lassen (spätestens 0930 Uhr) und in einer  
 2. Phase werden alle  Mitglieder, die sich für die Jahresversammlung angemeldet haben, 
 zum Haupteingang der Tissot SA gefahren. 
 
• Notre manifestation annuelle se terminera vers les 16h00. Tous les membres se rendront 

dans l'autocar du matin, puis il se déplacera en premier à la Gare CFF Le Locle, ensuite au 
Parking de la Piscine communale du Locle. 
 
Es ist vorgesehen, dass unsere Jahresversammlung um 1600 Uhr zu Ende geht. Alle 
anwesenden Mitglieder werden wiederum den gleichen Reisebus wie am Morgen besteigen. 
Zuerst wird er zum Bahnhof SBB Le Locle fahren, dann zum Parkplatz des 
Gemeindeschwimmbads von Le Locle das Gros unserer Mitglieder transportieren. 

 
 



ASSEMBLEE GENERALE 
du vendredi 24 octobre 2014 au Locle 

 
GENERALVERSAMMLUNG 

vom Freitag, 24. Oktober 2014 in Le Locle 
 
 

ORDRE DU JOUR / TRAKTANDENLISTE 
 
  1.  Ouverture de l'Assemblée et salutations Président  
       Eröffnung der Versammlung und Begrüssung 
 
  2.  Ordre du jour / Traktandenliste Président  
 
  3.  Approbation du PV de l’AG du 26.10.13 à Aigle -CMC Président  
       Genehmigung des Protokolls der letztjährigen  GV 
 
  4.  Rapport du président / Bericht des Präsidente n Président  
 
  5.  Comptes 2013 / Rechnung 2013 Trésorier  
 
  6.  Rapport des vérificateurs des comptes  Col Leu /  
       Bericht der Rechnungsrevisoren Maj Zimmermann 
 
  7.  Décharge au comité et aux vérificateurs  Président  
       Entlastung des Vorstands und der Revisionsst elle 
 
  8.  Fixation des cotisations des membres pour 201 5 Président/Trésorier  
       Bestimmung der Mitgliederbeiträge für 2015 
 
  9.  Elections du nouveau président et vice-présid ent 
       Wahl des neuen Präsidenten und Vize-Präsiden ten Président  
 
10.  Date de la réunion 2015 Président  
       Datum der Jahresversammlung 2015 
 
11.  Divers / Verschiedenes  Tous  
 

        - Propositions individuelles / Individuelle  Vorschläge 
 
 

 Au nom du comité: 
  

 Lt col Philippe Schwob 
 Président 



Notes personnelles / Persönliche Notizen:  
 
•  

 
•  

 
•  
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Procès-verbal de l’Assemblée Générale du samedi 26.10.2013 
Centre Mondiale du Cyclisme à Aigle 

 
 
 

 
1.  

 
Rapport du président 
• A 10h15, M. le lt col Philippe SCHWOB (PS) a le plaisir d’ouvrir pour la première fois en tant que 

Président de notre Amicale la séance de la 29ème Assemblée Générale. Il se voit ravi que cette 
manifestation puisse avoir lieu dans ce beau Chablais Vaudois par un temps radieux. Il espère que 
tous les participants ont pu gagner facilement ce magnifique complexe qu'est le Centre Mondial du 
Cyclisme. 
Dans un premier temps il salue et remercie le Syndic d'Aigle et Député du Grand Conseil Vaudois, M. 
Frédéric Borloz qui nous honore de sa présence et qui a la gentillesse de nous offrir le vin d'honneur. 
Puis il souhaite une très cordiale bienvenue à notre conférencier du jour, M. Jean-Pierre Roth et le 
remercie infiniment d'être des nôtres aujourd'hui, ainsi qu'à  M. le Cdt C Dominique Andrey, à MM. les 
divisionnaires Roland Favre, André Liaudat et Philippe Zeller. M- le Cdt C Luc Fellay a dû s'excuser en 
dernière minute pour un deuil dans sa commune. Il salue et remercie Mme Delphine Bouillet de l'UCI 
qui gère et a mis à disposition les infrastructures dans lesquelles se déroule cette journée et avec 
laquelle votre comité a eu plusieurs séances de préparation. 
Tout spécialement il salue tous les membres et camarades officiers présents aujourd’hui et les 
remercie très cordialement d'avoir trouvé le temps et le chemin d'Aigle.  
Il nous prie d’excuser les absences de M. le div Jean-François Corminbœuf, retenu à Paris et de MM. 
les br Gilles Chavaillaz (pour raison de santé) et Bernard Privat. 
Il remercie aussi l’Office du Tourisme d'Aigle qui nous a mis différents documents à disposition 
envoyés avec la plaquette de ce jour.  

• Le programme de la réunion est présenté par PS, il demande au secrétaire de désigner 2 scrutateurs. 

• L’Ordre du jour est présenté par PS et accepté à l’unanimité par l’Assemblée par acclamation. 

• Avant de passer à l’approbation du PV, le secrétaire nous montre quelques impressions 
photographiques de l’AG 2012 à Fribourg. PS nous rappelle que le PV de la dernière Assemblée se 
trouve in extenso dans la plaquette 2013, pages 10 à 15, dans les 2 langues. Il remercie vivement son 
secrétaire d’avoir établi pour la 3ème fois depuis la création de notre Amicale, un PV en f + d, mais 
nouveaux statuts obligent …  
Le PV est accepté à l’unanimité par acclamation. 

• PS nous relate que l'Amicale a fait don de CHF 1'000.-- à la "Communauté de travail pour une armée 
de milice efficace et assurant la paix" (CMEP / AWM en d)  pour soutenir leur action contre l'initiative 
du GSsA pour abolir l'obligation de servir, don décidé lors de notre AG 2012. Il se félicite que le refus 
de cette initiative ait donné un résultat sans équivoque (73.2% de non) et que la grande majorité de la 
population plébiscite le maintien de notre armée de milice !  
Qui dit armée, dit couverture aérienne ! Il s’agit maintenant d’influencer le débat pour convaincre les 
septiques de ce qui est nécessaire au maintien de notre sécurité. Une armée sans aviation moderne 
ne peut pas remplir sa mission. Il faut être conséquent ! 
De même, d’autres initiatives à venir, si elles devaient être acceptées, pourraient avoir pour 
conséquence d’affaiblir notre économie et de diminuer notre compétitivité.  
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A son avis, le rôle de l’Etat est de fixer des conditions-cadres qui permettent de créer de la richesse et 
non de décider de la répartition de celle-ci.  
Il  pense aussi qu’il serait souhaitable que certains politiciens soient plus attentifs à ce qui est bon 
pour le pays et non à ce qui leur permet de se profiler pour desservir les intérêts de leur parti ! 
Concernant les activités du comité, il s'est réuni en décembre 2012 pour faire un remue méninge afin 
de tenir compte des remarques faites lors de l'AG. Le comité a décidé de tenir l'AG sur un lieu offrant 
l’avantage de limiter les déplacements et de disposer de suffisamment de places de parc. La partie 
visite de l’UCI a été déplacé après le repas. Ainsi, ceux qui le souhaitent, pourront prolonger la partie 
conviviale jusqu’à 19h00 s’ils ne désirent pas participer à la visite guidée et commentée du Centre 
Mondial du Cyclisme. Votre comité espère ainsi avoir répondu à vos attentes. 
En mai une partie du comité ainsi que certains membres ont assisté à l’ex INTER 2013 franco-suisse à 
Genève. Exercice fort impressionnant, dirigé par le cdmt rég ter 1.  
Enfin, 23 de nos membres ont participé au Rapport annuel de la rég ter 1 qui s’est déroulé le vendredi 
11 octobre 2013 à La Chaux-de-Fonds. 
 

• Puis il nous fait part des décès de 7 de nos membres : MM. le div René Planche (20.10.13), br Jean 
Langenberger (27.09.13), les col Andreas Emilio Beck (15.11.12), François Grosclaude (15.03.13), 
Frédy Bohnenblust (07.04.13), Alfred-Henri Mottet ( 09.04.13) et le major Martin Müller (05.07.13). Il prie 
l’assemblée de se lever pour honorer leur mémoire. Une minute de silence. Il témoigne au nom de 
tous les membres de l’Amicale ses remerciements au secrétaire pour sa présence avec le fanion de 
l’Amicale lors des cérémonies d’adieu de MM. le div Planche et br Langenberger, les autres 
cérémonies ayant eu lieu dans l’intimité des familles. Pour chacun des décès, le comité s’est 
manifesté par courrier et par téléphone. Le secrétaire fait passer dans l’assemblée quelques faire-
parts et témoignages de sympathie reçus de la part des familles éprouvées. 
PS passe la parole au secrétaire de l’Amicale, le col René Vuilleumier (RV). Celui-ci relate que pour 
différentes raisons (santé voire établissement à l'étranger) 5 de nos membres ont donné leur 
démission, M. le col EMG Daniel Schlup, col Fritz Grether et Gaston Couturier, lt col Philippe Dubois 
et cap Jean-Claude Fiorina. Par contre nous avons le plaisir d’accueillir 5 nouveaux membres, MM. le 
div Jean-François Corminbœuf, col Serge Monnerat, Raymond Wicky et Philippe Morel et lt col Jean-
Pierre Pfefferlé. 
En outre il donne quelques chiffres intéressants par rapport à 2012:  
- Effectif actuel des membres faisant partie de l’Amicale : 168 (7 de moins qu'en 2012) 
- Membres présents aujourd’hui : 50 (8 de plus qu'en 2012) 
- Membres excusés pour la journée d’aujourd’hui : 65 (28 de moins qu'en 2012) 
- Membres n’ayant pas donné de réponse : 53 (16 de plus qu'en 2012) 
 

• PS remercie le cdt rég ter 1 pour sa disponibilité, accueillant le comité en cours d’année dans son 
bureau à Morges pour des entrevues informelles afin de nous permettre de mieux suivre les activités 
de la rég ter 1. D’autre part le président et le secrétaire sont systématiquement présents lors de la 
soirée de prise de congé des of quittant l’EM afin de faire connaître l’Amicale. 

 

 
2. 

 
Comptes 2012 
Le trésorier, le col Hervé Vuillerat, nous montre et nous explique les « Comptes pertes et profit » au 

31.12.12. Il a le "petit" plaisir de nous communiquer un excédent de recettes de CHF 258.11. 
Le nouveau capital propre s’élève au 31.12.12 à CHF 14'308.38 (au 31.12.2011 : CHF 14'050.27) 
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3. 

 
Rapport des vérificateurs de comptes 2012 (MM. le col Walter Leu et maj Fritz Zimmermann / FZ) 
FZ lit le rapport de révision, tous les comptes sont en ordre et il demande à l’Assemblée de donner 
décharge au trésorier tout en le félicitant. 

 

 
4. 

 
Décharge au comité et aux vérificateurs 
L’Assemblée accepte par acclamation les comptes 2012 tels que présentés et ceci sans avis contraires ni 
abstentions.  
 

 
5. 

 
Fixation des cotisations des membres pour 2013-2014 
Conformément à l’art. 6.4, lettre f des statuts, PS nous rappelle que nous sommes tenus d’examiner le 
montant de la cotisation pour l’année à venir. Compte tenu du bilan et de notre fortune, le comité propose 
le statut quo de CHF 20.00, ce qui est approuvé à l’unanimité par les membres présents. 
 

 
6. 

 

Elections 

PS reprend la parole pour le prochain point de l’ordre du jour : L’élection voire la reconduite de l’ensemble 
du Comité. Le Comité ayant été élu pour 2 ans l'année passée, il n'y a pas lieu de tenir des élections cette 
année. Les membres du Comité actuel ayant donné leur aval pour continuer dans leur fonction respective 
au sein du Comité, tous les 6 sont reconduits par applaudissement voire à l’unanimité. 
PS tient à remercier encore une fois très sincèrement les membres du Comité pour tout le travail fourni et 
pour leur soutien sans relâche. Sa reconnaissance s'adresse tout particulièrement à son secrétaire qui ne 
ménage pas ses efforts pour le bien et la pérennité de notre Amicale.   
PS passe la parole à RV pour qu'il présente le Vice-président élu l'année passée in absentia, mais des 

nôtres aujourd'hui, M. le colonel Philippe Vuillemin. 
 

 
7. 

 

Date du prochain Rapport Annuel rég ter 1 : Vendredi 3 octobre 2014, Savièse / VS 

 

Date de la prochaine Assemblée Générale : Vendredi 24 octobre 2014, Tissot SA, Le Locle 
(Voté pratiquement à l'unanimité !) 
 

 
8. 

 
Le président clôt l’Assemblée Générale à 10h55 et invite toutes les personnes présentes de 
regagner le foyer pour le vin d'honneur, offert par la Commune d'Aigle. 
 

 
 
 
         Pour le Comité de l’Amicale 
         Le secrétaire 
 
 
         Colonel René H. Vuilleumier 
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Protokoll der Generalversammlung von Samstag, 26.10.2013 

Centre Mondial du Cyclisme (CMC) in Aigle 
 
 

 
1.  

 
Bericht des Präsidenten 
• Um 1015h erklärt Oberstlt Philippe Schwob (PS) mit Freude und Zuversicht die 29. jährliche 

Versammlung zum ersten Mal als Präsidenten unserer Amicale als eröffnet. Er ist hocherfreut, dass der 
diesjährige Anlass bei schönstem Wetter im Raume des Chablais Vaudois stattfindet. Er hofft, dass alle 
Mitglieder und Gäste dieses eindrückliche Gebäude des CMC und diese wunderschöne Region 
wohlbehalten erreicht haben. 
Er wünscht allen Anwesenden ein herzliches Willkommen, insbesondere dem Syndic von Aigle und 
Grossrat des Kantons VD, Herrn Frédéric Borloz, der uns die Ehre erweist anwesend zu sein und dankt 
ihm ganz herzlich für den von der Gemeinde Aigle offerierten Ehrenwein. Des Weiteren grüßt er mit 
dankbaren Worten den heutigen Referenten, Herrn Jean-Pierre Roth, der sich mit Freude die Zeit 
genommen hat, den ganzen Tag mit uns zu verbringen. Er begrüßt weiter Herrn K Kdt Dominique 
Andrey, die Herren Div Roland Favre, André Liaudat und Philippe Zeller. Leider musste sich K Kdt Luc 
Fellay kurzfristig wegen eines Todesfalls eines Mitarbeiters in seiner Gemeinde Champéry 
entschuldigen. Er begrüßt und bedankt sich ganz herzlich bei Frau Delphine Bouillet, UCI-Mitarbeiterin 
für ihre tatkräftige Unterstützung bei der Organisation des heutigen Anlasses und die Durchführung der 
Vorbereitungssitzungen. 
Ganz speziell begrüßt er alle anwesenden Mitglieder und Offizierskameraden und bedankt sich für ihre 
Anwesenheit am heutigen Anlass, aber auch, dass sie die Zeit und den Weg gefunden haben heute unter 
uns zu weilen. 
Er bittet uns die Abwesenheit der Herren Div Jean-François Corminboeuf, VA in Paris, und Br Gilles 
Chavaillaz (gesundheitshalber) und Br Bernard Privat zu entschuldigen. 
Er bedankt sich auch beim Verkehrsbüro für die Unterlagen, die sie mit der Broschüre erhalten haben. 

• Das Tages-Programm wird durch PS erläutert und er bittet den Sekretär 2 Stimmenzähler zu ernennen. 
• Die Traktandenliste wird durch PS vorgestellt, alle anwesenden Mitglieder sind mit der Traktandenliste 

einverstanden, niemand wünscht eine Änderung, sie wird einstimmig gutgeheißen. 
• Bevor das letztjährige Protokoll gutgeheißen wird, zeigt der Sekretär einige Bilder der GV 2012 in 

Fribourg. PS ruft in Erinnerung, dass das Protokoll der letztjährigen Versammlung sich in extenso in der 
Broschüre 2013, Seiten 10 à 15, in d und f, befindet. Er bedankt sich herzlich bei seinem Sekretär. Zum 
dritten Mal seit der Gründung unserer Amicale wurde das Protokoll in den beiden Hauptsprachen 
unseres Landes erstellt, aber unsere neuen Statuten verlangen dies nun …  
Das Protokoll wird uni sono durch Beifall gutgeheissen. 

• PS legt uns nun seinen Jahresbericht vor. Er berichtet, dass unsere Vereinigung einen einmaligen 
Betrag von CHF 1'000. -- der "Arbeitsgemeinschaft für eine wirksame und friedenssichernde Milizarmee 
(AWM)" einbezahlt hat, dies gemäß Wunsch unserer an der GV 2012 anwesenden Mitglieder als 
Unterstützung gegen die Initiative der GSoA. Er ist hocherfreut, dass diese Initiative so sonnenklar 
(73.2% Nein-Stimmen) abgelehnt wurde und stellt fest, dass die Mehrheit unserer Bevölkerung hinter 
unserer Milizarmee steht. 
Wer von Armee spricht, denkt auch an Lufthoheit ! Die Lufthoheit folgt aus der staatlichen Souveränität 
und beschreibt das grundsätzliche Recht eines Staates, die Benutzung seines Luftraumes eigenständig 
zu regeln.  
Luftpolizeiliche Maßnahmen, wie zum Beispiel Überwachungsflüge, werden durch für diese Aufgaben  
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bereitgehaltene Jagdflugzeuge wahrgenommen. Es handelt sich nun die Skeptiker zu überzeugen.  
Der Luftraum über dem gesamten Land- und Seegebiet eines Staates gehört zum Hoheitsgebiet. Wir 
sollten nun konsequent sein ! Weitere möglichen Initiativen, falls sie vom Volk angenommen werden,  
könnten unsere Wirtschaft und Wettbewerbsfähigkeit schwer beeinträchtigen. Der Staat sollte klare 
Rahmenbedingungen definieren, um Reichtum zu schaffen und nicht beschliessen wie dieser Reichtum 
verteilt wird. Er wünscht sich auch, dass gewisse Politiker ihre Aufmerksamkeit mehr dem Staat 
widmen, statt an einer Profilierungsneurose zu kranken und schlussendlich ihrer Partei Feind sind. 
Ihr Vorstand ist im Dezember 2012 zusammengekommen um die an der GV 2012 berechtigten Aussagen 
gewisser Mitglieder zu besprechen und zu analysieren. Der Vorstand hat folglich beschlossen die 
nächste Jahresversammlung an einem Ort zu organisieren, der leicht zu erreichen ist und genügend 
Parkplätze in nächster Nähe verfügt. Des Weiteren wurde entschieden, dass die Führung durch das UCI 
nach der Mahlzeit stattfindet. Somit können die Mitglieder nach dem Essen ruhig weitersitzen und die 
Kameradschaft pflegen. Wir hoffen damit allen gerecht zu sein. 
Im Laufe des Monats Mai hatte ihr Vorstand und einige Mitglieder die Möglichkeit der Übung "INTER 13" 
in Genf beizuwohnen. Eine sehr eindrückliche F-CH Übung (Kdo Ter Reg 1). 
Am 11. Oktober 2013 fand der Jahresrapport der Ter Reg 1 in La Chaux-de-Fonds statt, 23 unserer 
Mitglieder waren an diesem Anlass anwesend. 

• PS hat die schmerzliche Pflicht uns vom Hinschied von 7 Mitglieder unserer Amicale zu orientieren :  
Div René Planche (20.10.13), Br Jean Langenberger (27.09.13), die Herren Oberst Andreas Emilio Beck 
(15.11.12), François Grosclaude (15.03.13), Frédy Bohnenblust (07.04.13) und Alfred-Henri Mottet  
( 09.04.13) und Major Martin Müller (05.07.13). Er bittet die Versammlung sich zu erheben, um den 
Kameraden in einer Schweigeminute zu gedenken. Er bedankt sich beim Sekretär für seine Anwesenheit 
mit Standarte der Amicale anlässlich der Trauerfeier der Herren Div Planche und Br Langenberger.  
Die 5 anderen Trauerfeiern fanden im engsten Familienkreis statt bzw es konnte ferienhalber niemand 
des Vorstands anwesend sein. Anlässlich aller Hinschiede hat sich ihr Vorstand jedes Mal mittels 
Trauerkarte manifestiert. Der Sekretär lässt einige Trauerkarten und Dankesbrief durch die Reihe der 
Anwesenden zirkulieren. 

• PS übergibt das Wort dem Sekretär, dieser informiert die anwesenden Mitglieder, dass 5 Kameraden 
zum Teil gesundheitshalber den Rücktritt eingereicht haben: Oberst i Gst Daniel Schlup, Oberst Fritz 
Grether und Gaston Couturier, Oberstlt Philippe Dubois und Hptm Jean-Claude Fiorina. Umgekehrt hat 
er doch die Genugtuung 5 neue Eintritte zu kommunizieren : Div Jean-François Corminboeuf, die Herren 
Oberst Serge Monnerat, Raymond Wicky und Philippe Morel und Oberstlt Jean-Pierre Pfefferlé. 
Des Weiteren gibt er einige interessanten Zahlen preis: 
- Aktueller Bestand: 168 Mitglieder (7 weniger als 2012) 
- Anzahl der heute anwesenden Mitglieder: 50 (8 mehr als 2012) 
- Anzahl der Mitglieder, die sich für heute entschuldigt haben: 65 (28 weniger als 2012) 
- Anzahl der Mitglieder ohne „Reaktion“: 53 (16 mehr als 2012) 

• PS bedankt sich beim Kdt Ter Reg 1, Herrn Div Roland Favre im Namen des Vorstands für seine 
Verfügbarkeit, uns in seinem HQ in Morges für informelle Gespräche zu empfangen um die Tätigkeiten 
der Ter Reg 1 besser mitverfolgen zu können. Andererseits sind der Präsident und der Sekretär 
systematisch an der Abschiedsfeier der Of, welche die Ter Reg 1 verlassen, eingeladen, um diese 
potentiellen Mitglieder betreffend der Amicale in Kenntnis setzen können. 

 

2. 
 

Buchhaltung 2012 
Der Kassier, Oberst Hervé Vuillerat, zeigt und erklärt uns die « Gewinn- und die Verlustrechnug » per 
31.12.2012. Im Gegensatz zum letzten Jahr in Fribourg, wo er uns einen Einnahmeüberschuss von CHF 
2'667.1 mitteilen konnte, zeigt er uns heute "nur" einen Einnahmeüberschuss von CHF 258.11 auf. 
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Das Vermögen beläuft sich per 31.12.2012 neu auf CHF 14'308.38 (per 31.12.2011: CHF 14'050.27) 
 

 

3. 
 

Bericht der Revision der Buchhaltung 2012 (Oberst Walter Leu und Major Fritz Zimmermann / FZ) 
FZ liest den Revisionsbericht; die Buchhaltung 2012 wurde korrekt geführt, die Bilanz sowie die Gewinn- 
und die Verlustrechnung 2012 mit allen Belegen stimmen überein. Er schlägt der heutigen GV vor, dem 
Kassier Décharge zu erteilen und die gute Arbeit bestens zu verdanken. 
 

 

4. 
 

Décharge gegenüber Vorstand und Revisoren 
Die Versammlung akzeptiert die Buchhaltung 2012 wie sie vorgestellt wurde, dies ohne Gegenstimmen und 
Stimmenenthaltungen. 
 

 

5. 
 

Bestimmung der Mitgliederbeiträge 2013-2014 
Gemäss den Statuten, Art. 6.4, lit. f, erinnert uns PS, dass wir bei jeder GV den Mitgliederbeitrag für das 
Folgejahr überprüfen müssen. Auf Grund der Bilanz und des Vermögens, beantragt der Vorstand den 
Mitgliederbeitrag von CHF 20.00 beizubehalten, was einstimmig akzeptiert wird. 
 

 

6. 
 

Wahlen 
PS ergreift wiederum das Wort und zwar betreffend des nächsten Punktes der Traktandenliste: Die Wahl 
bzw. die Wiederwahl des gesamten Vorstandes. Da der Vorstand letztes Jahr für 2 Jahre gewählt wurde, ist 
es gemäß Statuten nicht notwendig, Wahlen abzuhalten. Da alle 6 Mitglieder des Vorstands ihre Zustimmung 
gegeben haben ihre Funktion weiter inne zu haben, werden sie einstimmig unter Applaus in ihrem Amt 
bestätigt. 
 

Es ist PS ein Anliegen, sich nochmals bei seinem Vorstand für die geleistete Arbeit und für die immer-
währende Unterstützung ganz herzlich zu bedanken. Einen besonderen Dank ist dem Sekretär gewidmet, der  
keine Mühe scheut und alles in seiner Macht Stehende tut für das Wohl und die Fortdauer der Amicale. 
PS übergibt RV das Wort, um den letztes Jahr in absentia gewählten und heute anwesenden Vize-
Präsidenten, Oberst Philippe Vuillemin nochmals vorstellen zu können : Geboren 1953, Mitglied der Amicale 
seit 2004, Hausarzt FMH in Lausanne, Grossratsmitglied PLR Kanton Waadt.  
 

 
7. 

 

Datum des nächsten Jahresrapportes Ter Reg 1 : Freitag, 3. Oktober 2014. Savièse / VS 
 

Datum der nächsten GV : Freitag, 24. Oktober 2014, Tissot SA, Le Locle / NE 
 

 
8. 

 

PS erklärt um 1055 Uhr die GV als beendet und lädt alle Anwesenden zum von der Gemeinde Aigle 
offerierten Ehrenwein im Foyer der UCI. 
 

 
 
 
         Für den Vorstand der Amicale 
         Der Sekretär 
 
 
         Oberst René H. Vuilleumier 



 

Comptes pertes et profits au 31.12.13

2013 2012
Recettes
Cotisations année précédente 0.00 80.00
Cotisations 3340.00 3320.00
Participation assemblée générale 3410.00 2870.00
Dons membres 260.00 290.00
Intérêts comptes 64.35 89.15

Total des recettes 7074.35 6649.15

Dépenses
Frais assemblée générale 6666.70 5451.70
Frais comité 339.80 470.00
Frais de port 122.10 34.00
Frais matériel bureau 390.10 257.75
Informatique 49.00 129.00
Frais encaissements BVR 45.56 48.59
Comité soutien pour une armée de milice 1000.00 0.00

Total des dépenses 8613.26 6391.04

Excédent de recettes / dépenses -1538.91 258.11

Bilan au 31.12.13

2013 2012
Actifs
Compte Postfinance 17-214250-7 64.57 1938.73
Compte Postfinance e-deposito 92-30913-9 12563.90 12088.65
Fanion 1.00 1.00
Cotisations non encaissées 140.00 280.00

Total des actifs 12769.47 14308.38

Passifs
Transitoires 0.00 0.00

Capital en propre 12769.47 14308.38

Total des passifs 12769.47 14308.38





Colonel René H. Vuilleumier
Le Secrétaire de l'Amicale
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M. le lt col Alphonse ZUMSTEG, le 6 juin 2014

M. le colonel EMG Gaston HUMAIR, le 27 août 2014

M. le major Ulrich BAUMANN, le 1 er septembre 2014

M. le colonel Philippe MOREL, le 4 octobre 2013

M. le colonel Gérald BRESSOUD, le 27 août 2014

M. le lt col Etienne ROBERT-GRANDPIERRE, le 27 août  2014

M. le colonel Jean-Pierre BOURDIN, le 28 août 2014

M. le lt col Otto Werner CHRISTEN, ???

Admissions :

Décès :

M. le brigadier Jean LANGENBERGER, le 27 septembre 2013

M. le divisionnaire René PLANCHE, le 20 octobre 201 3

M. le lt col Erich THOENEN, le 29 décembre 2013

M. le brigadier Gilles CHAVAILLAZ, le 2 janvier 201 4

M. le colonel Edgar GAFNER, le 14 mars 2014

M. le colonel Jürg E. HODLER, le 7 avril 2014

Démissions :

M. le colonel EMG Daniel SCHLUP, le 11 octobre 2013

M. le colonel Gaston COUTURIER, le 18 octobre 2013

M. le colonel Konrad BRÖNNIMANN, le 13 novembre 201 3

M. le major Walter HÜGLI, le 30 juin 2014



Commandant Président Secrétaire Caissier
Kommandant Präsident Sekretär Kassier

1983 Travaux de préparation Div Planche Col Comina
1984   Place d’armes Colombier Château Div Butty Col Comina Cap Gerber
1985   Grandson Château / Musée Div Butty Col Comina Cap Gerber
1986   Morat Annullé, décès président Div Butty Col Laube Cap Gerber
1987   Morat CFF Löwenberg Div Butty Lt col Dubois Cap Gerber
1988   Genève SSA Aéroport Div Butty Lt col Dubois Cap Gerber
1989   Berne Fabrique d’armes Div Zeller Col EMG Vögeli Cap Gerber
1990   Bienne General Motors Div Zeller Col EMG Vögeli Cap Gerber
1991   Fribourg Cathédrale Div Zeller Col EMG Heller Major Brunner Cap Gerber
1992   Thoune Place d’armes Div Zeller Col EMG Heller Major Brunner Col Balzli
1993   Aigle Château Div Zeller Lt col Zünd Major Brunner Col Balzli
1994   Lausanne Musée olympique Div Liaudat Lt col Zünd Major Brunner Col Balzli
1995   Neuchâtel CSEM Div Liaudat Col EMG Du Pasquier Major Brunner Col Balzli
1996   Delémont Régie féd des alcools Div Liaudat Col EMG Du Pasquier Major Brunner Col Balzli
1997   Berthoud Pénitencier Thorberg Div Liaudat Col EMG Bandi Major Brunner Col Balzli
1998   Berne Conférence Hodler Div Liaudat Col EMG Bandi Major Brunner Major Schori
1999   Fribourg Musée Tinguely Div Liaudat Col EMG Tharin Major Brunner Major Schori
2000   Prangins Musée national Div Fellay Col EMG Tharin Major Brunner Major Schori
2001   Mühleberg, AKW Conférence Div Fellay Col EMG Brandenberger Major Brunner Lt col Bertholet
2002   Wabern Swisstopo Div Fellay Col EMG Brandenberger Major Brunner Lt col Bertholet
2003   Bex Salines Div Fellay Col Lardi Major Brunner Lt col Bertholet
2004   St-Maurice, Château Fort de Cindey Div Corminboeuf Col Lardi Major Brunner Lt col Bertholet
2005   Sugiez Bellechasse Div Corminboeuf Col EMG Fehr Cap de Salis Lt col Bertholet
2006   Place d’armes Thoune Journée de l’armée Div Corminboeuf Col EMG Fehr Cap de Salis Lt col Bertholet
2007   Stade Suisse Berne Sécurité Div Corminboeuf Lt col EMG Canonica Cap de Salis Col Bertholet
2008   Place d’armes Colombier Château Div Corminboeuf Lt col EMG Canonica Cap de Salis Col Vuillerat
2009   Grandvaux, Hôtel du Monde Maison Buttin de Loës Div Corminboeuf Major Zimmermann Cap de Salis Col Vuillerat
2010   Payerne, Musée Clin d’Ailes Musée de l’aviation militaire Div Corminboeuf Major Zimmermann Col Vuilleumier Col Vuillerat
2011   Berne, Zum Äusseren Stand Palais Fédéral Div Favre Major Wahl Col Vuilleumier Col Vuillerat
2012   Fribourg, Salle Grenette Visite Fribourg en Petit Train Div Favre Major Wahl Col Vuilleumier Col Vuillerat
2013   Aigle, CMC - UCI Visite CMC, conférence J-P Roth Div Favre Lt col Schwob Col Vuilleumier Col Vuillerat
2014   Le Locle, Tissot SA Visite Tissot, François Thiébaud Div Favre Lt col Schwob Col Vuilleumier Col Vuillerat
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COMITE / VORSTAND 
 

24.10.2014  -  29.10.2016 
 
 
 

 

Président 
 

Präsident 

 
Col Philippe VUILLEMIN 
Av. des Boveresses 16 
1010 Lausanne 
 

 
No tf p :  021 652 10 53 
No tf b :  021 652 68 72 
Portable : 079 212 75 80 
philippe.vuillemin@mac.ch   
 

   

Vice-président 
 

Vize-Präsident 

 
 
 
 

 
 
 
 

   

Secrétaire 
 

Sekretär 

 
Col René VUILLEUMIER 
Chemin de la Veivy 11 
Cp 46 
1303 Penthaz 
 

 
No tf p : 021 862 71 41 
iPhone : 079 213 51 85 
No fax : 079 213 51 85 
                     (Combox pro)  
renevuilleumier@bluewin.ch   
 

   

Trésorier 
 

Kassier 

 
Col Hervé VUILLERAT 
Buchenweg 9 
Postfach 636 
3053 Münchenbuchsee 
 

No tf :  076 777 64 19 
 
herve@vuillerat.ch   

   

Vérificateurs des comptes  
 

Revisoren Buchhaltung 

 
Col Walter LEU 
Kannenfeldstrasse 36 
4056 Basel 

 
No tf p : 061 382 03 56 
No tf b : 079 322 59 54 
walter.leu@leu-mc.ch   

  
 
Maj Fritz ZIMMERMANN 
Avenue des Peupliers 3B 
1009 Pully 
 

 
No tf p : 021 729 97 23 
Portable : 079 334 34 50 
frzimmermann@bluewin.ch   

 



AMICALE DES ANCIENS OFFICIERS DE L’EM ZO / DIV / RE G TER 1 
VEREINIGUNG EHEMALIGER OFFIZIERE DES STABES TER ZO / DIV / REG 1 

 

Réunion annuelle (AG) / Jahresversammlung (GV) 
 

Tissot SA, Le Locle / NE - 24.10.2014  
 

INSCRIPTION                                      AN- / ABMELDUNG  
A retourner jusqu'au vendredi 17 octobre 2014  au plus tard au secrétaire : 
Bis spätestens Freitag, 17. Oktober 2014  dem Sekretär zurückschicken:  

 
Colonel René Vuilleumier, cp 46, 1303 PENTHAZ 

E-mail : renevuilleumier@bluewin.ch  
 
Grade, nom, prénom : 
Grad, Name, Vorname:  ...................................................................... 
 
Je participerai uniquement à l’AG 2014, à la confér ence de 
Monsieur François Thiébaud et au déjeuner du 24.10. 2014. 
 

                    OUI          JA                                           NON          NEIN 
 

Ich werde nur an der GV 2014, am Vortrag von Herrn François 
Thiébaud und am Mittagessen vom 24.10.2014 teilnehm en. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Je participerai aussi  à la visite guidée et commentée de l'Entreprise 
Tissot SA qui aura lieu de 14h30 à 16h00. 
 

                    OUI          JA                                           NON          NEIN 
 

Ich werde auch  an der Führung und der kommentierten Besichtigung 
der Uhrenfabrik Tissot SA zwischen 1430 und 1600 Uh r teilnehmen. 
 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
Veuillez svp noter au verso les modifications éventuelles à la liste des membres. 
Bitte allfällige Änderungen im Mitgliederverzeichnis auf der Rückseite angeben. 
 
Date et signature :  
Datum und Unterschrift: ………………………………………………………… 
 
 
RSVP Bitte um Antwort 
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Statuten der Vereinigung ehemaliger Offiziere des S tabes Ter Zo / Div / Reg 1, 
nachfolgend l’Amicale genannt  

 
 
 

I. ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN 
 

1. Name und Sitz 
Art. 1.1 L’Amicale ist ein Verein im Sinne von Art. 60 fortfolgende des Zivilgesetzbuches; er 

besitzt die juristische Persönlichkeit und besteht zeitlich unbeschränkt.  
Der Sitz befindet sich am Wohnort des Präsidenten.  

 

2. Ziel 
Art. 2.1 L'Amicale bezweckt das Wiedersehen ehemaliger Offiziere des Stabes Ter Zo / Div / 

Reg 1. Der Hauptzweck besteht im Pflegen der Beziehungen unter diesen Offizieren 
und alten Bekanntschaften. Des Weiteren soll der Informationsaustausch erster Hand 
über das Leben des Stabes Ter Reg 1 gefördert werden. Jedes Jahr findet eine 
Generalversammlung statt. Der Vorstand kann andere Veranstaltung einberufen. 

 

3. Finanzen und Haftung 
Art. 3.1 Die Gemeinkosten und die Veranstaltungskosten werden durch die Gelder der 

Vereinskasse gedeckt. Die Vereinsfinanzen werden hauptsächlich für die Ausgaben 
betreffend den Betrieb der Amicale und für diverse Aktionen, die mit dem 
Vereinszweck vereinbar sind, verwendet. 

 
Art. 3.2 L'Amicale erfüllt seine Verpflichtungen ausschließlich auf seinen Vermögenswerten. 

Die persönliche Haftung der Mitglieder ist ausgeschlossen.  
 
Art. 3.3 Mitgliederbeiträge 
 Die jährlichen Mitgliederbeiträge werden auf Vorschlag des Vorstands von der 

Generalversammlung beschlossen. Die Änderungen treten am 1. Januar des Jahres 
nach der Generalversammlung, welche die Abänderung beschlossen hat, in Kraft.  

 

4. Aufgaben 
Art. 4.1 Die Buchführungsperiode beginnt mit dem Kalenderjahr.  
 
Art. 4.2 Die Vereinseinnahmen setzen sich zusammen aus: 
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a) Den jährlichen Mitgliederbeiträgen, welche von der Generalversammlung 
genehmigt worden sind.  

b) Den Spenden 
c) Dem Beitrag für die Teilnahme an der Generalversammlung  
d) Den Zinsen aus den Konten. 

 
Art. 4.3 Die Konten der Amicale werden verwendet, um folgende Ausgaben zu decken:  

- Administrative Ausgaben für die Verwaltung der Amicale 
 - Organisationskosten der Generalversammlung.  

Alle Belege der Ausgaben werden vom Präsidenten visiert.  
 
Art. 4.4. Der Kassier und der Präsident sind gegenüber den Finanzinstituten 

unterschriftsberechtigt zu zweien. 
 
Art. 4.5 Der Jahresabschluss wird in der Einladung publiziert und der Generalversammlung 

zur Genehmigung vorgelegt.  
 
Art. 4.6 Im Falle der Auflösung der Amicale wird der Saldo der Kasse gemäss den 

Beschlüssen der letzten Generalversammlung liquidiert. 
 
 
 

II. MITGLIEDER DER AMICALE 
 

5. Mitglieder 
Art. 5.1 Die Mitglieder der Amicale bestehen aus ehemaligen Offizieren des Stabes Ter Zo / 

Div / Reg 1; sie können jederzeit der Amicale beitreten. 
 
Art. 5.2 Jedes Mitglied kann jederzeit durch schriftliche Mitteilung an den Sekretär des 

Vorstands die Mitgliedschaft auflösen. 
 
Art. 5.3 Die Mitgliedschaft geht verloren: 
 - durch Demission 
 - durch Tod 

- durch Ausschluss aus wichtigem Grund durch die Generalversammlung 
 - durch Ausschluss wegen Nichtleistung der Mitgliederbeiträge während zweier Jahre  

  durch Beschluss der Generalversammlung. Das betreffende Mitglied wird vorher  
  durch schriftliche Mahnung informiert. Der Vorstand gibt der Generalversammlung  
  darüber Auskunft. Er führt eine aktuelle Mitgliederliste.  

 
 
 

III. ORGANE DER AMICALE 

6. Organe 
Art. 6.1 Die Organe setzen sich zusammen aus: 

a) der Generalversammlung als oberstes Organ der Amicale.  
Sie wird durch den Vorstand einberufen.  

b) dem Vorstand 
c) der Revisionsstelle. 
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Art. 6.2 Die ordentliche Generalversammlung findet grundsätzlich am letzten Samstag im 
Oktober und nach Möglichkeit im Raum der Ter Reg 1 statt. Der Vorstand beruft eine 
ausserordentliche Versammlung ein, wenn es nötig ist oder mindestens 15 Mitglieder 
dies begründet verlangen.  

 
Art. 6.3 Die Generalversammlung hat folgende Kompetenzen: 

a) Wahl des Präsidenten, der Mitglieder des Vorstandes und der Revisionsstelle  
b) Genehmigung für den Jahresbericht und die Jahresabrechnung 
c) Entlastung des Vorstands 
d) Beratung und Beschlussnahme über das Programm der Aktivitäten des laufenden 

und nächsten Jahres von denen sie Kenntnis nimmt  
e) Änderung der Statuten  
f) Auflösung der Amicale: in diesem Fall muss die Einberufung explizit erwähnen, 

dass dieser Punkt auf der Tagesordnung steht. Hierfür bedarf es eine 2/3 Mehrheit 
der anwesenden Mitglieder. Die Generalversammlung befindet in diesem Fall auch 
über die Verteilung der Aktiven der Amicale.  

 
Art. 6.4 Die Generalversammlung wird spätestens drei Wochen vor dem Termin schriftlich 

einberufen. Die Einladung enthält die Traktanden. Über nicht genügend angekündigte 
Traktanden werden keine Beschlüsse gefasst. Die Mitglieder können ihre schriftlich 
begründeten Vorschläge spätestens zehn Tage vor der Generalversammlung dem 
Präsidenten unterbreiten.  

 
Die Tagesordnung umfasst mindestens die folgenden Punkte:  
a) Protokoll der letzten Generalversammlung  
b) Bericht des Präsidenten  
c) Bericht des Kassiers  
d) Bericht der Revisionsstelle  
e) Entlastung der Revisionsstelle  
f) Bestimmung der Mitgliederbeiträge für das nächste Jahr  
g) Individuelle Vorschläge  
h) Beschlussnahme über das Programm der Aktivitäten des laufenden und nächsten 

Jahres  
i) Gegebenenfalls: Wahlen und Änderung der Statuten.  

 
Art. 6.5 Die Sitzung wird vom Präsident geleitet oder bei dessen Abwesenheit von einem 

Mitglied des Vorstands. Die Beschlüsse sind protokollarisch festzuhalten.  
 
Art. 6.6 Die Generalversammlung ist unabhängig von der Anzahl der anwesenden Mitglieder 

beschlussfähig. Jedes Mitglied verfügt über eine Stimme. Die Übertragung des 
Stimmrechts ist ausgeschlossen. Massgebend für die Beschlüsse und Wahlen ist die 
einfache Mehrheit der gültigen Wählerstimmen. Besteht Stimmengleichheit, hat der 
Präsident Stichentscheid.  
Ausnahme: Die Auflösung der Amicale erfolgt gemäss der obgenannten Ziffer 6.3,  
Bst. f. 

 
Art. 6.7 Der Vorstand besteht aus einem Präsidenten, einem Vize-Präsidenten (im Normalfall 

unterschiedlicher Sprachen), einem Kassier und einem Sekretär.  
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Statuts de l’Amicale des anciens officiers de l’EM zo / div / rég ter 1  
désignée ci-après par l’Amicale 

 
 
 

I. DISPOSITIONS GENERALES 
 

1. Nom et siège 
 L'Amicale est une association au sens des articles 60 et suivants du Code civil; elle 

possède la personnalité morale et sa durée est illimitée. Son siège est au domicile 
du président. 

 

2. But 
 L'Amicale favorise la rencontre des anciens officiers de l'EM zo / div / rég ter 1. Le 

but principal est d'entretenir les relations entre ces officiers et d'anciennes 
connaissances puis de favoriser une information de première main sur la vie de la 
rég ter 1. L’assemblée générale est organisée chaque année. Une manifestation 
supplémentaire peut être mise sur pied par le comité. 

 

3. Ressources et responsabilité 
Art. 3.1 Les frais généraux et le coût des manifestations sont couverts par les fonds dont 

dispose la caisse de l’Amicale. Les ressources de l’Amicale seront affectées en 
priorité aux paiements des frais relatifs au fonctionnement de l’Amicale ainsi que 
pour des actions diverses dans la mesure où ces actions concourent aux buts de 
l‘Amicale. 

 
Art. 3.2 L'Amicale répond de ses engagements exclusivement sur son avoir social. La 

responsabilité personnelle des membres est exclue. 
 
Art. 3.3 Cotisation 
 La cotisation annuelle est fixée par l’assemblée générale sur proposition du comité. 

Des modifications entrent en vigueur au 1er janvier de l’année qui suit l’assemblée  
générale (qui a avalisé les modifications). 

 

4. Comptes 
Art. 4.1 La période comptable correspond à l’année civile. 
 
Art. 4.2 Les recettes de l’Amicale proviennent : 
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a) Des cotisations annuelles approuvées par l’assemblée générale. 
b) Des dons 
c) D’une contribution pour la participation à l’assemblée générale 
d) Des intérêts des fonds placés. 
 

Art. 4.3 Les fonds de l’Amicale sont utilisés pour couvrir les frais suivants : 
- Dépenses administratives pour la gestion de l’Amicale 
- Frais d’organisation de l’assemblée générale. 
Toutes les pièces concernant les dépenses sont visées par le Président. 

 
Art. 4.4 Le président et le trésorier signent collectivement à deux auprès de  

l’établissement où les fonds sont déposés. 
 
Art. 4.5 Les comptes sont publiés dans l’invitation et soumis pour approbation à  

l’assemblée générale. 
 
Art. 4.6 En cas de dissolution de l’Amicale, le solde de la caisse sera liquidé selon les  

décisions prises lors de la dernière assemblée générale. 
 
 
 

II. MEMBRES DE L’AMICALE 
 

5. Membres 
Art. 5.1 Les membres de l'Amicale sont d'anciens officiers de l'EM div / zo / rég ter 1 ;  

ils peuvent rejoindre l’Amicale en tout temps. 
 
Art. 5.2 Tout membre peut quitter l'Amicale en tout temps sur simple avis écrit au secrétaire 

du comité. 
 
Art. 5.3 La qualité de membres se perd : 
 - par démission 
 - par décès 

- par exclusion prononcée par l’assemblée générale pour de justes motifs 
 - par exclusion prononcée par l’assemblée générale pour le non paiement pendant  

  deux ans des cotisations. Le membre incriminé sera au préalable informé par un  
  rappel écrit. Le comité en informe l'assemblée générale. Il tient à jour la liste des  
  membres. 

 
 
 

III. ORGANES DE L’AMICALE 

6. Organes 
Art. 6.1 Les organes de l'Amicale sont : 

a) l'assemblée générale est le pouvoir suprême de l’Amicale.  
Elle est convoquée par le comité  

b) le comité 
c) les vérificateurs des comptes. 
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Art. 6.2 L'assemblée générale ordinaire se tient en principe le dernier samedi du mois 

d’octobre si possible dans le secteur de la rég ter 1. Le comité convoque une 
assemblée extraordinaire en cas de besoin ou à la demande motivée de 15 
membres. 

 
Art. 6.3 L'assemblée générale a les attributions suivantes : 

a) élection du président, des membres du comité et des vérificateurs des comptes 
b) approbation du rapport annuel et du compte annuel 
c) décharge du comité 
d) délibération sur le programme d'activité de l’année en cours et de la 

suivante dont elle prend connaissance 
e) modification des statuts 
f) dissolution de l'Amicale : dans ce cas la convocation doit mentionner 

explicitement ce point à l’ordre du jour. La majorité des 2/3 des membres 
présents est nécessaire. L'assemblée générale statue dans ce cas aussi  
sur l’attribution des actifs de l’Amicale. 

 
Art. 6.4 L'assemblée générale fait l'objet d'une convocation écrite au plus tard trois 

semaines avant sa date. L'ordre du jour figure dans la convocation. Aucune décision 
ne sera prise sur un objet insuffisamment annoncé. Les membres peuvent déposer 
par écrit des propositions dûment motivées auprès du président, au plus tard dix 
jours avant l'assemblée générale. 

 
L’ordre du jour comprend au minimum les points suivants : 
a) Procès-verbal de la précédente assemblée générale 
b) Rapport du président 
c) Rapport du trésorier 
d) Rapport des vérificateurs de comptes 
e) Décharge aux vérificateurs des comptes 
f) Fixation des cotisations pour l’année suivante 
g) Propositions individuelles 
h) Délibération sur le programme d’activités de l’année en cours et sur celui de 

l’année suivante 
i) Le cas échéant : élections et modifications des statuts. 

 
Art. 6.5 La séance est dirigée par le président ou, en son absence, par un membre du 

comité. Les délibérations sont consignées dans un procès-verbal. 
 
Art. 6.6 L'assemblée générale décide valablement quel que soit le nombre de membres 

présents. Chaque membre dispose d'une voix. La délégation de voix est exclue.  
Les décisions et les élections se font à la majorité simple des suffrages valablement 
exprimés. En cas d'égalité des voix, celle du président est prépondérante. 
Exception : dissolution de l’Amicale selon chiffre 6.3, alinéa f ci-dessus. 

 
Art. 6.7 Le comité se compose d'un président, d'un vice-président (en général avec 

alternance des langues), d’un trésorier et d’un secrétaire. 
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Commandant Président Secrétaire Caissier
Kommandant Präsident Sekretär Kassier

1983 Travaux de préparation Div Planche Col Comina
1984   Place d’armes Colombier Château Div Butty Col Comina Cap Gerber
1985   Grandson Château / Musée Div Butty Col Comina Cap Gerber
1986   Morat Annullé, décès président Div Butty Col Laube Cap Gerber
1987   Morat CFF Löwenberg Div Butty Lt col Dubois Cap Gerber
1988   Genève SSA Aéroport Div Butty Lt col Dubois Cap Gerber
1989   Berne Fabrique d’armes Div Zeller Col EMG Vögeli Cap Gerber
1990   Bienne General Motors Div Zeller Col EMG Vögeli Cap Gerber
1991   Fribourg Cathédrale Div Zeller Col EMG Heller Major Brunner Cap Gerber
1992   Thoune Place d’armes Div Zeller Col EMG Heller Major Brunner Col Balzli
1993   Aigle Château Div Zeller Lt col Zünd Major Brunner Col Balzli
1994   Lausanne Musée olympique Div Liaudat Lt col Zünd Major Brunner Col Balzli
1995   Neuchâtel CSEM Div Liaudat Col EMG Du Pasquier Major Brunner Col Balzli
1996   Delémont Régie féd des alcools Div Liaudat Col EMG Du Pasquier Major Brunner Col Balzli
1997   Berthoud Pénitencier Thorberg Div Liaudat Col EMG Bandi Major Brunner Col Balzli
1998   Berne Conférence Hodler Div Liaudat Col EMG Bandi Major Brunner Major Schori
1999   Fribourg Musée Tinguely Div Liaudat Col EMG Tharin Major Brunner Major Schori
2000   Prangins Musée national Div Fellay Col EMG Tharin Major Brunner Major Schori
2001   Mühleberg, AKW Conférence Div Fellay Col EMG Brandenberger Major Brunner Lt col Bertholet
2002   Wabern Swisstopo Div Fellay Col EMG Brandenberger Major Brunner Lt col Bertholet
2003   Bex Salines Div Fellay Col Lardi Major Brunner Lt col Bertholet
2004   St-Maurice, Château Fort de Cindey Div Corminboeuf Col Lardi Major Brunner Lt col Bertholet
2005   Sugiez Bellechasse Div Corminboeuf Col EMG Fehr Cap de Salis Lt col Bertholet
2006   Place d’armes Thoune Journée de l’armée Div Corminboeuf Col EMG Fehr Cap de Salis Lt col Bertholet
2007   Stade Suisse Berne Sécurité Div Corminboeuf Lt col EMG Canonica Cap de Salis Col Bertholet
2008   Place d’armes Colombier Château Div Corminboeuf Lt col EMG Canonica Cap de Salis Col Vuillerat
2009   Grandvaux, Hôtel du Monde Maison Buttin de Loës Div Corminboeuf Major Zimmermann Cap de Salis Col Vuillerat
2010   Payerne, Musée Clin d’Ailes Musée de l’aviation militaire Div Corminboeuf Major Zimmermann Col Vuilleumier Col Vuillerat
2011   Berne, Zum Äusseren Stand Palais Fédéral Div Favre Major Wahl Col Vuilleumier Col Vuillerat
2012   Fribourg, Salle Grenette Visite Fribourg en Petit Train Div Favre Major Wahl Col Vuilleumier Col Vuillerat
2013   Aigle, CMC - UCI Visite CMC, conférence J-P Roth Div Favre Lt col Schwob Col Vuilleumier Col Vuillerat
2014   Le Locle, Tissot SA Visite Tissot, François Thiébaud Div Favre Lt col Schwob Col Vuilleumier Col Vuillerat
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Parking Piscine 



 

Comptes pertes et profits au 31.12.13

2013 2012
Recettes
Cotisations année précédente 0.00 80.00
Cotisations 3340.00 3320.00
Participation assemblée générale 3410.00 2870.00
Dons membres 260.00 290.00
Intérêts comptes 64.35 89.15

Total des recettes 7074.35 6649.15

Dépenses
Frais assemblée générale 6666.70 5451.70
Frais comité 339.80 470.00
Frais de port 122.10 34.00
Frais matériel bureau 390.10 257.75
Informatique 49.00 129.00
Frais encaissements BVR 45.56 48.59
Comité soutien pour une armée de milice 1000.00 0.00

Total des dépenses 8613.26 6391.04

Excédent de recettes / dépenses -1538.91 258.11

Bilan au 31.12.13

2013 2012
Actifs
Compte Postfinance 17-214250-7 64.57 1938.73
Compte Postfinance e-deposito 92-30913-9 12563.90 12088.65
Fanion 1.00 1.00
Cotisations non encaissées 140.00 280.00

Total des actifs 12769.47 14308.38

Passifs
Transitoires 0.00 0.00

Capital en propre 12769.47 14308.38

Total des passifs 12769.47 14308.38



Amicale des Anciens Officiers de l’EM zo / div / rég ter 1 
Vereinigung der ehemaligen Offiziere des Stabes Ter Zo / Div / Reg 1 

 
 

                                                                                                          1303 Penthaz, le 21.02.2019                     

Colonel René H. Vuilleumier, Secrétaire de l’Amicale, Chemin de la Veivy 11, Case postale 46, CH-1303 Penthaz 
No tf privé : 021 862 71 41, no iPhone et fax (Combox Pro) : 079 213 51 85, e-mail : renevuilleumier@bluewin.ch  

 
 
 

Réunion annuelle de l'Amicale, le vendredi 
24 octobre 2014 chez Tissot SA au Locle / NE 

 
 
"Proposition no. 3" 
 
 
 
Programme de la journée 
 
 
0909  Arrivée Train CFF en Gare du Locle 
 
0920  Déplacement par autocar de la Société Hertzeisen-Giger au parking de la  
  Piscine, puis chez Tissot SA, chemin des Tourelles 17, 2400 Le Locle 
 
0930  Déplacement des membres venant en vhc privée par autocar de la Société  
  Hertzeisen-Giger depuis le parking de la Piscine chez Tissot SA 
 
0945-1015 Café / croissants (offerts par Tissot SA) 
 
1015-1100 Assemblée Générale, élections du nouveau président et vice-président 
 
1115-1215 Intervention de M. François Thiébaud, Directeur de Tissot SA suivie par le  
  filme "Historique Tissot SA" 
 

Thème de la conférence : "COMMENT TISSOT VIT LE TEMPS" 
 
1220  Apéritif (offert par Tissot SA) 
 
1245-1415 Déjeuner (vins offerts par Tissot SA) 
 
1430-1600 Visite guidée de différents lieux névralgiques de Tissot SA 
 
1615  Déplacement par bus de la Société Hertzeisen-Giger à la Gare du Locle, puis  
  parking de la Piscine du Locle 
 
1632 /1650 Départs des trains CFF en Gare du Locle 

mailto:renevuilleumier@bluewin.ch
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